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nyomott „regény-csarnok4* csatoltatik melléklet gyanánt.

Az iparos tanonezok oktatása.

A statisztikai hivatal kideritette, hogy 75,000 
jparostanoncz létezik hazánkban. Ez ifjak lesznek 
hivatva hazai fejletlen iparunkat inai elmaradottsá
gából európai szinvonalra emelni, azt a nyugati 
államokéval versenyképessé tenni.

E szép hivatás mindenek felett műveltséget 
kíván, még pedig legalább is oly mérvűt, a mivel 
a nyugati államok iparosai bírnak ; sajnos azonban, 
hogy erről nálunk még mindeddig nincs kellően 
gondoskodva s eltekintve a csekély szánni szakis
kolától, iparosaink ma, mondhatjuk csekélyebb kép
zésben részesülnek, mint a füldmivelő paraszt.

E körülménynek tulajdonítható azután, hogy 
mig külföldön az iparos osztály a műveltebb társa
dalmi rétegekben is szamot tesz, olvasó, társalgó 
körökben vagy klubbokban otthonos s az intelligen
sebb osztályokban elvegyül, addig nálunk kasztsze- 
rüleg izoláltan all. Mert mig a külföldi iparosok 
között igen sok nagymiveltsegu ember található s 
a kézművesek testületében sok az értelmes, olvasott 
ember, addig nálunk ilyenek csak elvétve akadnak 
s a nagy tömeg a paraszttól csakis ruházatában 
különbözik. Sót nem ritka az olyan iparos sem, 
aki nevét nem kepes leírni.

Hogy e műveltségi viszonyok mellett iparosa
ink a külföldiek által tulszarnyaltatnak, az igen 
természetes, mert se finomabb ízlésük nincs, se na
gyobb szabású s tervszerű működésre nem képesek. 
Mi rossz neveli vesszük lourainktól, hogy minden 
nagyobb felszerelést külföldi iparosok által végez
tetnek , mert az okokat nem akarjuk szamba venni, 
melyek áltál erre kényszerittetnek. Egy gazdag tó

ti mii volt szerencsém egy Ízben e dologról véleményt 
cserélni: „Lássa mondá ö — ha ma egy kéj
lakot be akarok rendeztetni, megírom a párisi ipa
rosnak, mily stílben épült a lak, hány s mily nagy
ságú ebben a szobák száuia, mily szintire testvek 
a falak s néhány hét múlva a legizletesebben van 
berendezve az épület. Hazai iparosainkkal ezt nem 
tehetem, mert több ízben tapasztaltam, hogy Ízlé
sük nincs s nem is lehet, mert még a különböző 
stílusokat sem ismerik. A magyar iparos alkalmas 
egy bútordarab elkészítésére, de nem tervszerű 
munkálatokra.** E szavakban főuraink vélemé
nye tükröződik vissza s ha a fővárosi világlátott 
iparosoktól eltekintünk, be kell ismernünk, hogy 
sokban igazuk van.

Sokkal mostohább viszonyok közt növekedtek 
tel mai iparosaink, minthogy több igényt ápolhat
nánk irányukban, felette sajnos volna azonban, ha 
a mai tanoncz ifjúságot is az eddigi módon nevei
nek fel, ha ezeknek sem nyújtanánk bővebb alkal- 
kalmat kikepczésiikre.

A nyugati államokban mindenütt felfogták az 
iparoktatás nagy fontosságát s már évtizedek előtt 
gondoskodtak erről. Németország, Belgium s külö
nösen l’ranczKKHszag törvényekkel is köteleztek a 
népesebb városokat ipariskolák felállítására s hogy 
mily fokra emelték ezáltal iparuk termelő képes
ségét, azt mi nemcsak látjuk, de fájdalmasan erez
zük is. Es ez államok még folyton fejlesztik ipar
oktatásukat, annyira, bog) ott alig találunk oly 
2 - .» ezer lakóval bíró városkát, melyben, ha ön
álló ipariskola nincs is, a létező tanodák hetenkint 
8 - 10 órán át nem nyújtanának oktatást az iparos 
ifjúságnak, mig nálunk ezek gépezéséről ki sem 

gondoskodik. A létező két ipartanoda s talán öt 
ipartaiimíihely, sokkal kisebb körben mozognak, 
mintsem egy hazánkhoz hasonló nagy állam ipará
nak átalakítását várhatnék töltik s az ezen üdvös 
czélból alakult egyesületek működése sem hat ki 
oda, hogy az egész iparosztályt kiemelhesse mai 
elmaradottságából. Itt kihatóbb intézkedésekre volna 
szükség.

Nálunk a szülők legtöbbje 10 éves korában 
adja gyermeket tanoneznak, vagyis oly korban, mi
dőn meg az elemi iskolát sem végezte el. Tovább
képzéséről csakis annyiban van gondoskodva, ameny- 
nyiben a földmives gyermekikkel igyiitt köteles az. 
ismétlő iskolába járni. Az a képzettség pedig, a mit 
ez utón nyer, nem képesitlr ti ot egyébre a szíj 
közönséges ei leimében vett kézművességnél. A na
gyobb városainkban létező inasiskolák sem nyújta
nak többet az elemi ismereteknél. Ily hiányos kép
zettség mellett pedig iparosaink nem állhatják meg 
a versenyt a külföldiekkel.

Németországban 18-ik életévig minden tanoncz 
vagy segéd köteles a továbbképző iparoktatás lá
togatására. Ez. pedig két tanfolyamból áll: az alsó, 
azok szamara, kik hiányos elemi ismeretekkel bír
nak. a valláson kívül a népiskola felsőbb osztályai
nak tantárgyait la rajzot isi tanítja: a felsőben: 
fizika, vegytan, szám-, ügyviteltan és framzia (eset
leg valamely más idegen) nyelv lauittatik. Mindkét 
folyamot hetenkint legalább 10 órán át kötelesek 
látogatni az illetők. Belgiumban hasonló módon van 
gondoskodva az iparoktatásról azon különbséggel, 
hogy itt a fosuly a mechanika és technológiára 
fektettetik.

1 rancziaorszagbaii az ipariskolák rendszerint

A „ZOMBOR és VIDÉKE"
TÁRCZÁJA.

Sebeaiád.
Hugó Viktor.

Ha este karjaimban 
Mcgzcinllll én< kctl.

S fejed keblemre hajba, 
Szivem szavát lened;

Mvgi ited nagy baját. hogy 
Az óra ugy halad

S eu hallgatnám oroko
Az < iles hangokat

Ha ram mosolyogsz, onzddon 
Szerelmid képe van,

A képről szent hűseged 
tekint rám nyájasan.

,\e hogy el ne tűnjek.
Hisz, én nem kétkedem: 

(írok mosoly az ajkon, 
(írók tanúd leszen.

Ha alom ju szemedre, 
Fölötted őrködöm, 

Ajkad velem susogja — 
Csak álmodj, gyönyöréin!

Élőmbe tárul ekkor.
A bűvös tiszta menny :

Uh hagyj örökre élnem 
E mennyben 1 Csak pihenj.

Cziglányi Béla

Emlék a múltból.
— Karczolat.

Irta . Kun Melánia

Néha oly élénken, oly kedvesen vonulnak elé cm
' lékezetemben a vig gyermekkor feledhetlen órai. Olykor 
azt hiszem, meg mindig ugyanazon gyermek leány vagyok, 
kinek bohóblmál hollóid) eszmék kerigenek agyában, ki 

oly nagy ünnepélyességgel alapitolta meg a „hárma? 
szövetséget . melynek tagjai t. i. M. Erzsiké, II. Jo
lán es én. nyáron együtt kergetek a pillangót a reteken, 

'együtt szedtek óiiast vadvirág bokrétákat a mezon, 
együtt kóstolgattak a felig érett sárga baraczkot, és ha 
lajta ei tek egymásért addig védekeztek, altiig mindiiny- 
nyírni kiket ültek a büntetést, együtt iszánkoutak télen 
a „barit" alig befagyott jegén, a míg egyszerre a „hár
mas szövetség" alatt megingott, megioppant a jég. 
rémes ióhajjal tűntünk el a mocsárban. Végre azonban 
sikerült kimásznunk a békák hazájából, és térdig lucskusan 
.sárosán mentünk a konyhába, és a tűz elé állva szárn
yaltuk Hibáinkat, egie-földre kérve Zsuzsi szakácsnőt, 
hogy meg ne mondja a felsőbb itelo tábláknak, melyek 
nek itelcte csakhamar véget vetett volna a „hármas 
szövetség" jegeli való iszankodásának . . .

Midezen drága, feledhetlen órák e perezben is oly 
élénkén tűnnek lel lelki szemeim előtt, a midőn itt 
ülök iroasztalamnal, . . . és a „Zombor és Vidéké** sza
mára akarok tárczat írni.

liiaba oszpontositom azonban gondolataimat, hiába 
tisztázom eszméimnek zavaros tömkelegét, minden tyabb 
agyamban felvillanó tárgynál, ismét ülőmbe áll gonosz 
kohóidként a múltnak emlékezete. Legyen tehát! Az

egyszer meg fog bocsájtani nz igen tisztelt olvasó kö
zönség. hogy „szerény személyisegem" élményeivel un
tatom. és jelenleg azon episodot vagyok elmondandó, 
hogy miként csaptam én fel ..kék harisnyának."

Tizenkét, tizenhárom éves gyermek leányok voltunk 
mi akkor, a midőn nagy komolyam jal kötöttük meg 
egymás kozott a ..hármas szövetségét ‘ Mint mindenben, 
ugy ennek is en voltam kezdeményezője. Kezdetben ki
nevettek barátnőim különös tervemmel, azonban igen 
jó rábeszélő tehetséggel lévén megáldva, és határtalan 
makacssággal bírván teiveim kei észtül vitelében, majd 
addig sarkalva, ösztökélve Jolánt, hogy végre bele- 

1 egyezését adá, nem különben Erzsiké is. Egy szép va
sárnap délután nálunk gyűlni ik ügybe. Előtte való 
napokon nem kevés fejtörés után elkészítem a ..hármas 
szövetség" szerződéseinek pontjait, méhek közül csupán 
eg\ part tarlók felemlitéste méltónak, hogy azokkal 
mintegy megvilágítsam egyesülésünk értelmét <■- czéljait. 
Mi hárman vagyunk ugyan, de mind gondolatainkban, 
mind szavainkban, es tetteinkben ólökre egyet fogunk 
képezni. Személyes titkainkat csupán a „hármas szövet
ség" tagjaival szabad tudatnunk, kiknek egyetlen szóval 
sem szabad elárulni társukat. Egyikünk sem vihet vénbe 
<>ly cselekményt, melybe előbb a szövetség másik két 
tagja bele nem egyezett. Es végre mi támogatni, gyá- 
molttani taitozunk egymást. A szövetség tagjain kívül 
mást soha sem szabad barátságunkkal megajándékozni. 
A sois bármily messzire eltávolít is bennünket az élet
ben, tentartjuk szerződésünk alapszabályait. Étre eskü
szünk ! Ezek valónak a „hármas szövetség** több pont
jai. Mindhármán ünnepélyesen irtuk a szerződés alá 
nevünket, melynek hitelességét bizonyitu u rajt mosolygó 



négy évfolyamból államik s hozzáférhetők minden 
13-ik életévet betöltött tanoncz vagy munkás szá
mára, ha ez a népiskolát befejezte: a fosuly itt is 
a mathemfttika, fizika, chemia, mechanika és rajzra 
fcktettetik. Ha versenyképessé akarjuk tenni iparo
sainkat, ennek megfelelöleg kellene gondoskodni a 
mi tanonczaink képzéséről is. Es ezt elérhetnek 
anélkül, hogy akár az államot, akár az egyes köz
ségeket túlterhelnek. Hazánk minden nagyobb köz
ségében vannak az elemi iskolánál nagyobb tanodák, 
ezeknek tanárait csekély javadalmazással meglehet
ne nyerni arra, hogy az iparos tanonczok számara 
esti tanfolyamokat i üldözzenek be heti 1<> vagy 12 
órai tanítással s ezek tekintettel főleg az azon vi
déken honos iparágra, rendezhetnék be tantervűket, 
miáltal rövid idő alatt jelentékenyen hozzájárul
hatnánk iparosaink műveléséhez s iparunk emelé
séhez. Csakis ez utón tehetjük iparunkat a külföld
del versenyképessé, e nélkül soha.

Mert nem szabad azt felednünk, hogy minden 
társadalmi osztály produktív képessége annak mű
veltségétől függ ; egy társadalmi osztály műveltsé
gét pedig nem a kimagasló egyesek, hanem a tö
meg általános képzettsége teszi ki. Ezért, ha mi az 
ipart akarjuk fejleszteni, nem elég néhány iparta
nodát állítani, hanem gondoskodnunk kell, hogy az 
a hetvenötezernyi iparos tanoncz részesüljön hiva
tásának megfelelő műveltségben.

Jog és hatalom.
— Carlyle után. —

Nem az. a mije az embernek külsőleg van, 
vagy hiányzik alkotja annak boldogságát, vagy bol
dogtalanságát. Mezítelenséget, éhséget, mindennemű 
bajt, magát a halált is, örvendezve elszenvedjük 
már, mikor a szívnek nem volt baja. Az igaz
ságtalanság érzése az, amit nem viselhet el 
egy ember sem A legbutább fekete afrikai nem 
viselheti el, hogy igazságtalanul bánjanak vele. 
Egyetlen ember sem viselheti cl és nem tartozik 
elviselni. Egy mélyebb törvény minden papiroson 
levő törvénynél, egyenesen isten keze által az em
ber legbensobb bensőjébe írott törvény az. mely 
szünet nélkül tiltakozik az ellen.

Mi az igazságtalanság?
Csupán más neve a rendellenességnek, a nem

becsületességnek, a valótlanságnak: olyan dolog, a 
melyet a becsületesnek teremtett természet, éppen 
azért, mert az nem khaos, s vakon keringő tör
vény nélküli fantasma visszautasít s megtagad.

Nem a bántalom külső fájdalma az, a mi fel- 
lázaszt: az habár a hátnak görcsös korbácscsal

való verésében vagy a főnek-"a testről való lesze- 
lésében állana is; aránylag kis dolog. Az igazi bán 
tás a léleknek fajdalma es megbélyegeztetcse az 
erkölcsi „én"-en ejtett sérelem. A legleháhb bo
hóc/. kénytelen harczi állást venni fel, és ellentállni 
a halálig, ha ilyennel illetik. Nem élhet az alatt: 
saját lelke fciihangon mondja s az egész mindenség 
hallgatag folytonos helyesléssel int reá: ez nem 
I e h e l.

Kénytelen megboszulni magát, jóvá tenni ügyét 
ismét, hogy igy az enyém legyen az ..enyém". a 
tied a „tied" s mindeiiik fél világosan saját alap
jára helyezkedvén a rend visszaállittassek. Van va
lami végtelenül tiszteletreméltó) ebben s mondhat
juk, egyetemesen tisztelt: ez a fértiuságnak közös 
jegye, —igazolván magat mindnyájunkban: alapja 
mindannak, a mi ér valamit bennünk, s felületes 
különbségekkel ugyanaz mindnyájunkban. A mint 
a rendellenesség, mely természeténél fogva esztelen, 
a leggyülölctesebb dolog az ember előtt, a ki az 
egészség és rend által él: ugy az igaztalanság a 
leggonoszabb rósz, némelyek az egyetlen rosznak 
tartják ebben a világban. Minden ember alá van 
vetve a munkának, a csalódásnak, a boldogtalan
ságnak ; ez az o sorsuk itt alant.

De mégis minden szívben kitörülhetlenül a 
kételkedő logika a bánat, a megromlás sót maga 
a kétségbeesés által is, ott van egy kicsiny csen
des hang, mely azt hirdeti, hogy nem az a vég
leges sors; hogy akármino kegyetlennek, sivárnak 
és zűrzavarosnak lássák is az: isten uralkodik a 
fölött; s hogy az nem igazságtalanság, hanem igaz
ság. Az erőszak az ellenállás reménytelenségevei a 
másik részen nivid időre kétségtelen, elég nyugodt , 
állapotot biztosit. Mindazonáltal azt mondjuk, hogy 
állandó igazságtalanság, még ha egy végetlen ha
talomtol származnék is az emberek által tűrhetet
lennek bizonyulna be. Ha az emberek elvesztenék 
hitüket az istenben, egyetlen menedékük a szüksé
gesség s mechaiiismus vak nem-istene ellen, mely 
okét mint egy iszonyatos világ-katlan sajaí vas
gyomrában elzárva tiltotta: csak a lázadás le
hetne akar reménnyel, akar remény nélkül. Képe
sek volnának, mint Novalis mondja: „az öngyilkos
ság egy egyszerre történő egyetemes cselekménye 
által” kitörni a világ-katlanból s végződnék ügyük, 
ha nem győzelemben is, legalább legyozlietlensegben 
s egy elnyomhatatlan tiltakozásban, hogy egy ilyen 
világ-katlan tévedés volt es ostobaság.

Igaz, hogy a hódítás tényével gyakran talál
kozunk ; s hódítások, melyek csupán az igazságta
lanság s erőszak gyümölcsének látszanak, igazolást 
találnak az emberek előtt. Mégis ha megvizsgáljuk,

azt fogjuk tapasztalni, Imgy e világon semmiféle 
hódítás nem tudott maradandóvá lenni, a mely nem 
bizonyult be jótékonynak epugy a meghódítottakra 
mint a hódítóra nézve.

Mithridates Bon tus királya a végső eszkö
zökre kényszerülvén „népének hazaszeretetéhez 

■folyamodott4, — de mondja a történelem 
„zsarolta, kínozta és fosztogatta okét, hosszú éve
ken keresztül", az ő zsarolásai rendetlenül és pusz
títva járván, mint a forgói szel, kevésbé elviselhe- 
tok voltak, mint a római pontosság és szabályosság, 
mely rendesebb volt , de soha sem oly szigorú, s 
azért hazaszeretetükre hiába hivatkozott. A rómaiak 

' mehóditották Mithridatest. A rómaiak meghódítók a 
világot s azt hódolatban tárták, mivel ok tudtak 
legjobban kormányozni a világot, — az emberek 
nagy tömege nem érzi'1 szükségesnek a lázadást; 
képzeletük megiitődhetett egybeii-nnisban ; de igazi 
érdeküket tekintve jobban álltak, mint az előtt.

(Folytatása következik.i

A termés a Bánságban.

Megérdemli a külön méltatást. Az árvízi kel
lemetlenségek előtt a bánsági termés képezte jo 
részét Magyarország aratásának és kivitelre a tisza- 
videki mellett a bánsági az, mely leginkább kere
sett. Evek során azonban a Bánság búzatermő rónáit 
víz boritól. Legtöbbször vetni sem lehetett, ha pedig 
vetés idején vízmentes volt a terület, a tavaszi 
esőzések alkalmával elveszett még az elvetett mag 
is. Súlyos csapás volt az minden egyes esetben a 
a Bánság termelőire, de megérezte ezt az egész 
ország, mivel az átlagos termésnél a hiány szem
beötlő volt, de azért is, mivel a kereskedelem kény
telen volt nélkülözni a Bánság kitűnő fogyasztó 
közönségét.

Az 1882 -iki esztendő azonban a kövérek ke
verje es nem legkisebb előnye az, hogy a Bánság 
is mint elsőrendű tényező szerepel. Ma mar bizo
nyosnak vehető, hogy lbü7. óta nem volt az ideihez 
hasonló termése sem az ország sem a Bánságnak. 
A vetések aratás előtt oly pompásán állották, mmt 
a hogy jo esztendőben csakis a Bánságban allhat
nak. A hol még le nem arathattak, ott a karosa, 
szellő altai ringatott biizaszalma alig képes a mag
vakkal telt kalászt fentartani és igy van ez nem
csak a búza, hanem a rozs, árpa es tengerinél is. 
De meg a burgony a is ez idén ugy fejlődött, hogy 
majdnem sok az áldásból es a Bánságban mar ina 
is gondot ad: mit csináljanak e fontos czikekkel, 
hova legyek?

két krajezáros bélyeg. Tanúink sem hiányoztak e komoly 
cselekedetnél. Jelen volt a bogárszemü Sz. Vilma, es a 
gyönyörű, rendszerint ..ibolyának" nevezett M. Mariska, 
kiket már akkor a város legszebb leányaiként csodálták. 
Kedélyes uzsonna követte a szerződés aláírását, melynek 
utána a fényképészhez siettünk egy csoportban örökíteni 
meg a „hármas szövetség" tagjait.

E perez óta elválliatatlanokká lettünk. Soha kü
lönbözőbb gondolkodású es természetű emberi lények 
nem találkozhattak volna össze, mint a „hunnas szö
vetség" tagjai. .Szabadjon itt pái szóval megemlékezni 
róluk.

.Soha kedveebb leányt képzelni nem lehetett, mint 
a milyen M. Erzsiké volt. Folyton egylornian vig, gond
talan, mosoly go. Szép szemeinek egszinü csillagaiban 
sem tükröződött soha a banat, kaczaj, a vagy szenvedés 
kifejezése. I gyanazon pén zben, melyben megsülteitek, 
nyugodt, kedélye-seggel, arczain a légiói télyosabb mosoly* 
lyal fordult ellenféléhez. Haragjai nem volt kepes 
lebegi lelni a leggoimszabb reavonatkozó nyilatkozat sem, 
egyformán nyugodt maiadt mindenkel. Gyönyörű alt 
hanggal bírt, v a legerzelemteljesebbcn tudta énekelni 
a legszebb népdalokat a mikul, hogy bármi felindulás 
is visszatükröződött volna hófehér arczain.

II. Jolanka éppen oly pajzán, pajkosan eleven vült, 
mint a mily bajos es szelleműn. Ejlekete szeinpillaktul 
árnyalt dió barna szemeiben annyi kedvesség feküdt, 
mig az arczain lángoló pír igen jól illet annak olive 
sziliéhez es az ajkai közül elocsillainló hólehel gyöngysor, 
bzokeilo eleven modorral, könnyen ielingcielhcto termé
szettel bnt. Hu valami bvszanlolta, szemei kunyhó bo
rullak, cs kusurveseu sírt, Imgy alig pár perez múlva

még a szenipilláin ragyogó gyöngyfátyolon kérésziül annál 
hamisabban, csábítóbban mosolyogjon. 'J’mlta. hogy szép 
és biu volt erre. Hangjának oly kellemes, üde csengése 
volt, mely képes vala az első pillanatra megnyerni 
számára bárkinek rokonszenvét. Olykor szereié gunvolni 
inasnak hibáit; de ezt nem roszakarattal. hanem konyed 
linóm pointirozott megyjegy zésekkel tévé >zive nem volt 
kepes melyebb, bensőbb érzelemre, oly röpke volt az. mint 
a kicsiny madar, ki néha itt. néha ott csapóiig. Ha valaki, 
ugy egyedül en dicsekedhettem osztatlan szeretetével.

Must en következném, mint a „hármas szövetség" 
utolsó tagja. Ne tételezzenek oly szerénytelenséget lel 
rólam. Imgy sajaf személyiségemet is lerajzolandotn. 
Képzeljük el, hogy tal.m en valók a szövetség legigénv- 
tcienebb tagja, említést sem érdemlő, kifejezés nélküli 
aiczvunásokkal. Annyit azonban legyen szabad megjegv- 
z.' iiem. Imgy természetem mindenben különbözött az 
előbb említettekétől. .Szenvedélyes voltam néha a tulsa- 
gig, boiongó kcdelylyel, melynek kodén kei észtül csupán 
olykoi villant at egy fénysugár, legtoblmyiie gondolata
imnak elve, es szivemet teljesen osztatlanul legmelegebb 
éizeménynyel ajándékozva a „hál ma' szövet -i g mgi.m.ak.

Erzsiké legboldogabbnak élezte magat galambjai, 
apiu jószágai kozott, es a fűzés nagy mesterségének 
gyakorlásában, Jolanka rajongott a társasagokért, almi 
teljes kedvességében ragyugotl pajzánsága, en pedig tel
jesen elegeden vulék, ha magányosan elrejtett helyen 
könyveimmel.avagy „versekiirkalasaval" foglalkozhattam.

A „hármas szövetség rendes sétabelye a .Tara 
palija volt. így hiszem önöknek felesleges megmonda
nom a „bara" élteimét, mert ha jól tudom Zombur- 
biin ib vau ily szépségű* hely, amaz álló víz, a mely

formájára nezve tó, külsejére nézve mocs.u. Bizony ez 
nem éppen idvlli hely volt. Olykor nagy |XnJelleg kere
kedett honiokbuczkáii). es esténként miazmás levegő 
tódult a to fel'zinére. Mindezzel mi nem törődtünk. Hi
szen annyira szeicttük azt az árnyas, óriási fűzfa sort, 
a mely ege-z a to pailjalg vitt! Azután ott a puha zöld 
pázsitot, a töméntelen mezei virágot, és a szép kilátást. 
Jobbra a Duna kompölygutte ezüst hullámait, melynek 
tiszta hab fodraiban a var, es a távolabbi hegyek kék 
korvonalai tükröződtek vissza. Balra a végtelen alföld 
Z'dd mezosege terjedi, a t.ivóiban összeölelkezvo az ég 
reá boruló azúrkékjével, lavaszszal ebéd után, nyálon 
este fele szoktunk volt a „baia liiis pattjain" andalogni. 
Olykor könyvet vittem magammal es lelmveredve a fűben 
lenhangon olvastam a szövetség lapjainak.

I ,z, idotajbaii éppen Mai htl: ..aranyos Erzsikéjében' 
gyönyörködtünk. Ki ne ismerne a jeles Íróiról ezen fiatal 
kcdelylyel. tavaszi költészettel, szellemteljes kellemmel 
iit müvet. II.íny fiatal leány áradozott mái a „gtudelli 
szőke angyal sorsáéit, és hánynák szivében nem hozta 
mozgásba a nem. - érzelmek árjait, van-e egyetlen ki 
olvasva e legényt forru könnyeket, az orom harmat- 
i scpjeit ne hullajtottá volna a sok viszontagság után 
• dy -zeir.,< t-s „aranyos Erzsiké" sorsán. Így vakink üli 
i'. Míg olvasmányunk tartott, nem bírtak velünk. Alma
inkban. el.ien, minden peic/.einkben csuk az „aianyu 
l.izsike" lebegett lelki szemeink elolt. Ennek követkéz* 
seben Erzsiké eh ontotta egyszer a hagyma mártást, meg* 
kozmasitvaii a rántást. Jolanka elfeledte megtanulni 
Irunczia feladványait, es en csupa szórakozottságtól egy 
uzsonna ulkahnaval a puhái helyett, kávés cseszémbt) 
öntöttem a vizel . , . (Vége követkelik.)



linó a jó urálii' árnyoldalai is Magyarország
ban a jó aratás az elszegényedett, eladósodott éhe
zés é> nyomor állal physikailag és erkölcsileg Im
in állott népbe nj bátorságot ont. Ez a jó aratás 
most meglenne, de teljes boldogság nincsen. Már 
is hiány van munkaerőben es e hiány könnyen 
kalamitássá fejlődhetik. lS67-ben is elveszett a 
termés nagy része. mert nem volt elegendő mun
kaerő. Ott a szántóföldim rothadt el a sok elet, 
mert nem bírlak behordani : a cséples. szinten mun
kaerő - h ián\ folytan csak felületesen eszközöltetett 
a tulajdonos nagy karara, cs temérdek vagyon ve
szett el a pályaudvarokon, mert nem volt elegendő 
vvaggon. és munkaerő, hogy a készletek kellő idő
ben szállitathattak volna rendeltetésük helyére.

Ez idén meg jobb aratásunk van, mint 1 Kői
ben, de (»7 óta a munkaerő első sorban nem sza
porodott - ha ugyan a kivándorlások folytan nem 
csökkent, — de másod sorban, mire nagy szükség 
lett volna, nem képeztetett, ngy hogy az idei ara
tásnál ha nem egészen is, legalább részben ismét
lődhetnek a G7-iki szomorú tapasztalok. A kormány, 
nevezetesen a keresk. miniszter intézkedett ugyan 1 
a vasutaknál és felhívta azokat, hogy a szállítások 
akadálytalan eszközlésére tegyék meg a szükséges 
intézkedéseket, de ez az intézkedés magában véve 
meg édeskevés. Multhatlanul szüksége > lenne, hogy 

a keresk miniszter kérje fel a hagy ügy minisztert, 
hogy esetleg bocsásson rendelkezésére katonai erőt 
és ha ezt kieszközölte, mire nézve alig foroghat 

fenn kétség, értesítenie kell a termelő közönségét, 
hogy munkaerő hiányában kérhet bizonyos meg
állapított összegeit katonai munkaerőt.

Hogy a bánság termese által oly bőségessé 
vált aratásunk meghozza gyümölcsét, szükséges, 
hogy a galmakereskedok is legyenek egy kis te
kintettel a termelő érdekeire. Ne hunyjanak sze
met az elöl, hogy a múlt heti esőzések Németor
szág és Francziaország termésében lényeges kárt 
okoztak és ne feledjék, hogy Amerika az idei kőn
kül rvneziúja messze elmarad az előbbi évekéitől. 
Nagyon fontos tényezők ezek e> kitűnően kizsák
mányolhatok hazai termésünk értékesítésénél, lehat 
nemcsak észszeruség, haliéin n termelő iránti kis 
méltányosság is es aratásunk valósággal áldá

sossá fog válni hazánkra.

kíikóívfélők.
Folyó ho 6-án vonul be Biaiikovits (íyorgy az. újon

nan kinevezett szerb püspök Temesvárrá. D. u. 3 óra- 
koi érkezik meg a vonalon s a pályaudvarnál egy a te- 
niesváii egyházközségek tagjaiból alakult küldöttség lo- 
gadja, az üdvözlő beszedet a szerb egyházközség alelnöke 
WlachoviU Sziláid fogja tartani. A Losonczi téren a 
lelkészi kar üdvözli, ott veszi at a püspöki palástot és 
pasztmbotot. A templomba lepve lvanovits (ki maii ar- 
cliimamlrita üdvözli. E beszedte következik az ünnepé
lyes „Te delim -. Innen a püspöki -zekh.izba vonul a 
menet, hol a lépcsozeten 12 teltéibe öltözött leányka 
fogja várni, virágokat szóivá elvbe.

Névváltoztatás. Fernbmh Antal kislu-gyoi lakos. 
Alpáridra, Iliiben Antal topolyai lakos. Hubaiul.

Wittmann Béla o-l’alanka mezőváros jegyző >euede
jegyet vallott Bohunek Vilma k. a.-nyal Baes-lu'dváiott.

JankováOZOn III. hónapban hunyt el In. Lengv.uy 
Lajos községi orvos, (12 eves korában.

A foldmivolés-, ipái- t- kereskedelemiig)i m. kir. 
miniszter ur f. évi 2őő77. sz. a. leirata folytán a Bpest 
fővárosi országos valósuk eddeui hat.h napjai kővetkező-! 
kép változtattak meg. Az eddigi Jozsd-mipi vasai máiczms 
imi-iudik vasai napján, az eddigi Medárd-napi vas.ir máj. 
ho utolsó vasárnapján, az eddigi Jáims lejvciuh vasai 
uUg. lm harmadik vasárnapján, es az eddigi Lipót-napi 
v.is.ir novembei ho első vasárnapján kezdődik s mind 
'.yike két liftig, azaz bvzaiolag a második bei szóm-, 
baljáig fart, mely vásárok alkalmával, a inai ha- cs ló
vásárok a jelzett vásári időtartam közepén, azaz a ma-; 
sodik vasárnapon cs hétluu lógnak megtartani. Az lb><». 
évben engedélyezett május és októbei havi két külön ( 
hívásai közül, a májusi, az eddigi határnap megtjzunle- 
tesc mellett, ezenttii nz április 2l-et (Szl.-Gyöigy napot) 
magúban foglaló bet vasárnapja előtti vasárnapon, hellón 
s kedden; az októberi pedig az eddigi időpontban, azaz 
október hó első vasárnapján, héttőjén es keddjén lúg, 
megtartatni.

Egy hivatalos min. jelentés szerint 'Zomborban a | 
lillokszera Ifhi fj ölet. Titel ben 12 holdat iníicialt. 
Azonban a mull év lolvtán Zomborban teljesen kiirt; - 
lőtt, liléién ellenben a tel folyamán a szőlőtök lesz
nek kivágamlők és az illető területek a rákövetkező 
tavasztól kezdve tetszés szerinti művelés alá veendői; 
de azon megszorítással, hogy gyök- és tők- növények 
azon helyeken egyelnie nem lei mesztendők.

Zentárói Írják: Zenta váró.' a a piaczttTon uj va 
roshá/at, népiskolát s bélházat építtet. Ezen építkezések I 
tervrajzaira pályázatot hirdetett s a beérkezett tervraj
zok elbírálására a magyar mérnök- épilészegyletfől lo l I 
szakértő kiküldését kérelmezte. Ezen kérelemnek a föl
hívott egylet eleget i.-> tett; a kiküldöttek megbíráltak 
a tervüket, s a kitűzött dijakat az uj városház és bét - 
ház tervével Maka) Emire löváiosi műépítész. szenté i 
megyeház ügyes tervezője, a népiskola tervével pedig 
l'faft Ferencz műegyetemi magántanár nyerték el.

Palics fürdőre derengni kezd a szabb jövő, s ki
látás van, hogy féloldalik az elhanyagolt intézet amaz 
ördögies lidércz-nyomás alól, melybe a szabadkai tu. 
vényhatóság .-ok gazdája és intézője jultatá. Részvény- 
társulat van alakulóban. Terv szerint kibocsájtatnék löou 
darab löt) fitos részvényjegy s a fürdőhely a majdan 
megállapítandó feltételek értelmében a hatóságtól átv-■ 
tétnek. Az eszme eléggé életrevaló s hisszük, hogy tes
tet is nyert ml. Sz. K.

(Tény.) Beállít a közjegyzőhöz egy ur, előadván, 
hogy végakaratát (végrendeletét) kívánja fogalmaztatni. 
A közjegyző csodálkozva kérdezi cliensét: „hisz ön vo 
legény és holnapután lesz az esküvője; igen igen 
monda emez — hisz ép az ókból akarom végakaratomat 
elkészíttetni, meit a lakodalom után mar az asszon) 
akarata lesz a donto.“

A 10 es szám simor János bihornok herczegprim.. 
életében. A „Magyar Sioir-ban kővetkezőket közibe 
l)r. .Minői János bili, h.-prímás papihivatalának 10-ik 
lustiumában van. A János nevű esztergomi ersekek ko 
zott o a lo-ik. úgyszintén a 10-ik volt a János nevű 
gyón püspökök közölt is lo suthagan püspök van ha
tosaga aluli, cardinalis cznm- lo betűből áll, hason 
lóKepeii neve is il) betűből all. Az tv 10-ik havában 
szenteli civil pappá.

A regi 10 es 100 forintos bankjegyek. Juhu> dl. 
járt le a hatalmú. Augusztus 1-jelül október 31-ig a 
budapesti es becsi intézet éknél fogadjuk el iizeléskepen 
r- kieselcies vegeit. Novembei 2-atol kezdve lizelesk.
pen mar az osztiak-mag)ai bank mlczetei sem fogadjak 
el, hanem csak kicserélés vegetl, mire nezve a határidő 

oktubei >l-en jár le. E halandó lejál la után az 
osztrak-magyar bank nem tartozik lobbe a regi szazlo- 
imii's bankjegyeket bevallani. A mi a icgi tizloinilu.s 
bankjegy ekei illeti, úgy azokat ez évi januai 2-ka uia 
mai csak becserélés vegeit lehet az osztrák-magyal baim 
budapesti cs becsi foinlezuteinel benyújtani. Az 1>'.. 
ev deczembei .11. a becserélési halandó is lejár s ettul 
az időtől fogva a bank nem köteles többe régi lizloiin
tés bankjegyeket beváltam.

Az angolok Alaxandriaban. Ez képezheti víg u| 
rajához nemsokára ezimet a hazatnu dicsőségéi meg« - 
neklo hiberniai lantosnak. Mert biz' eleg lurcsa világ1 i 
vet az angol katunakia azon eset, mely 18b2. évi jú
lius lm lo-dikan éjjel tölteni. A „llabichl" nevű nemet 
guzliajo kapitánya azt vette észre, Imgy hajója kde Ion ■ 
luob angol katona evez egy nagyobb csónakon. Mik . 
közei jullotlak. megKcrdezlc telük, hogy mit akarnak .- 
Az. angolok azt Iliitek, hogy az „Intiexible" vezérhaju 
elolt vannak, s azt túléltek, hogy légy vereken jöttek, 
mell az öveiket alva,-, közben eloptaK tóink az urabsolC 
(■yuiiyuiu katonák!

Eompaduurtül egy harmad rendű imádója kei... 
engedne meg, hogy bárhol is megcsókolhassa; o sertett 
méltóságában így válaszolt : „Legfeljebb kői műimet vo-
gedheinem elmek csokolasia. miután azt m-m tűrném, 
hogy testemen bárhol is királyokkal, vagy inas tóinak-' 
Kai találkozzék.’

A tavuaiozm szokott közönség tájékozásául a sm 
goityluv.itai leven közöljük a következükéi; „E. aug.no 
i-iol a ielcd.isi luvnaiiiipok csak I kinyi díj ieiizeiv.»- 
melleit szolgáltatnak ki. Ha a lel a távnál szerkeszti 
suliéi lubb leladasi lapul hasznai lel vagy iont el, min
den egyes icliiasznalt lapéit I kit tizet. Elrontott 
példányuk vissza nem veleinek. Ha a tel a tavim
tól sajal pupnjaia, vagy saját nyomtatván)ina Írva adja 
tel, a kincstári leladasi lapéit, melyre távirata fehagasz 
tátik egy kit űzet."

Beiü Inba. I.gy vidéki lap táviratot kapuit, melyi'cn 
tudtál.i adjak, uogy a "Zombori színház meg az uszro 
elké szül. - A tavnaiul nem adta nyomda alá a szerkesz
tő, hanem lutolt a valósban lakú isméi őseihez. A lap egyik( 
munkatársa, kne a távnál nyumdaalairasa bízva volt, a 
tavirda-liivalal altul elhanylan nőtt szavakul igy olvustu; 
„Zoinboii színház cg. Az őszre elkészül." Ebből meg 
olyan luzknma lelt niusnag a varosban, hogy annal a 
Hjngszmhuz vgcso sum idézett ulu nagyobbat.

Egy elsőrendű vidéki s/inieazgafót, midim az. uj 
állom.i: a helyéi•• megérkezett, a helyi lap ujdonásza. a 
következőkép üdvözölte, ügyesen összeszedve. a dara
bok c/imeit: Az uj háziúr tegnap a Kornevilli haran
gok zngiisa mellett tartó bevonulását sziliházunkba. A 
kiket maga köré gyűjtött többnyire uj emberek, kik a 
közönség isiitől.isiiéii mint Keink lépnek fel. kizárván 
maguk közül a „páll ütőket." A „rendelő óla " ,,l)r. Klnu.-s 
tapintatos kezelése mellett, a „falusiak" számára is 
nyitva áll, és ha a „fekete orvo.< az első rec.zepttel 
..Szdeburdi" módra „Váljunk el piaescribált, is. ez 
csak annyiban jelent ezélzast. heg;, most „Két év múl
tán" mar nem leszünk kénytelenek oda menni „a hol 
unatkoznak, hanem csakis oda, ,,a hol mulatnak." El
fogadjuk e c/elzást mint azon .,Eáuc.z"-ot, mely ben
nünket a „Bec>nletszó"-ra fogadott „rendkívüli elöadá- 
sok- 'hoz fog líjzni. Bölcs emberek cs a „tudós nők” azt 
állítják, hogy a házasságok minden „.Szerelmi hajital" és 
■'Üdvöskék" neikiil az „égben" köttetnek; ezt mi „Ae- 
sopns" mesének tekintjük, meg kell azonban engedni, 

Imgy a jelen házasság meg a mai ..< ziliauyomorusag"- 
os időbeli, a hol „leplen nyomon.’ „len az ernyő nin
csen kas" sem „kénytelen házasság," .-ot arról is meg
vagyunk győződve, hogy „Choutleun ur oltiiou lesz-1 
mindig, abba hagyja az „Idazasi a told kőiül" es oly 
„8zinmuirók"-kal veszi magat komi, kik teljesen kizár
ják az „llhibciek" ulun bekövelkczo „Csődöt." Ne akar
jon sem „Filoziiiiis" seui „Tekozlo - lenni s maiadjon o 
„Alhatatos fejedelem" a világot jukntu deszkákon. — 
Mint ilyet, szívből üdvözöljük varosunk falai kozott. 
•Sz.—i.

Bemegy a gondnok a coiivhtm-i-a vizsgáim, kij.u-e 
Kellőképén minden, főbbek közölt így szol; „Adjanak 
vgy ki., kénjeiéi, hadd kóstoljam mncs-e valami baja? 
Rögtön nyújtják lelője tizen is az egész portiul, lessek, 
lessek. „Csak egv falatot adjanak, az i eleg lesz kós
tolóul, szol a g .miliők. Fölugnk cne egvik szittya s így 
-zol; lessek Hl van nalam c_v la.ai, ügyi- kutyának 
szántam.

Hartnincz nap . . .? A ., lex.i. 'ílting ez. ame- 
ukai lap eg) cnlellroi lesz umiiicst, kit iiarmincz napi 
logs.igmmleksre ileilek. liarmtmz ...p: kurdi inegbut- 
lanko/assal elítéli. Hat ezt nu’.i zm unok igazságnak, 
maim.' llaimmcz ii.ipot adlak nekem ugyanily lettem r 
maim a leien, midőn a napok oly rövidek voltak, mi
dőn kiaiudhutta magat az ember, de ebben a kutya 
melegben, midőn a napsugár cs a légy cg) ai.mt bosz-
szanijak s iegcucsebb aluiabol keltik lei az emberi . A 
bnosug belatla e kiiogas méltányos vuilas s busz napra 
szálhlullu le a jo inadar büntetése!.

blierillau Ha. K1 szellemi Icioii. < < Mell messze el
maradt alyj.il"., a camoridgui egye.cinből hazaeiK. il. 
..Mimi aikaim.i/..ist oiiajlasz, mmo pa.y.ti iug->z válasz
tani .' keide a gunuos atya. ,,.u«j<i csak aka i valami," 
válaszuk a tm „pailamenti lagg.i választom magamai, s 
írom iiumiokumiii „kibereilielu." „í)e ne ieiedd mellé 
lenni ..iniurnished" (buturozdtlan. m«-->', jegyz.e meg 
gúnyoltn az aiyja.

Hogyan halaszszak a mennykui. A vdlaiiyvilágiias 
cs teleién küiszakuban színié mneietien, hogy egesz ta
ni elmenjen villámot halászni, pcdi_ ez megtölteni e 
mipokuan iine< 'taivan. hol nagy /i.. i..i volt a villám 
iiecsapult a patakba. Aeliany v.ilialkozu szellemű ember 
eihataiozta, hogy végre valah.ua meguyozodest fog s/.e- 
lezni áriul, iegy milyen a mcunyiv-. Aos/.u lialul hoz
nak s i gesz buzgalommal el kezű a mcimyk"l kerc>m. 
A laiu ncpe aiiitato.' iigyelemmel ' visszafojloit lelck- 
zettel varia a csoda inegjulene-tci. Az < ^cszpalakut lel- 
KUlallah, de a menykol nem siiv im. feltalálni, s igy az 
imci st.uviák tudományszouija ezúttal nem lett Kielégítve. 
Hal nincsen imecslaivan tanító vagy pap.'

n. KOZOUSCg KOícOOl. >

ívuszoiiuuiy11vauitas. /. írni". keieszlui utazva,
egyik gyermekem mvgbetegedei ■ - < zen alkalommal l)i. 
>.igl Mimii megyei a. orvos laiiuc'.it voltam bátor ki- 
aciiii. Auvezvtl oivos ui gyuimuKvmel a legjubb lelki
ismeretiéi gyugykczelle Cs ol .ui.i_ éjen altat is ápolta, 
úgy, imgy mai néhány nap miliva egészségesen tovább 
utazhattunk. Kötelességemnek tailom lehat Dr. bagi 
urnák ezennel is ngy a magam, mim isaladum névében 
ii.ilas < iismeic.M mel nyilvamlain.

Keile Frigyes,
1< I- • .111'7-111.0 lll.lg.lllZ"

Küszoneliiyilvaiiitds. AluinoU i. lm á-én buisiit ve- 
ven Zomboi sz. kir. városától, halas ív .szelletemet nyil
vánítom a n. e. közönségnek az ii. ictcm iránt eddig 
tanúsított bizalmáért. Kérve további.- o. jóindulatul meg
őrizni, s budapesti üzletemül is figyelmükbe aj.uilva ma
radiam

Zombor i>>2. augusztus ■ én.
Mely tiwiclottel 

KI a p k a János.

I E rovat Iliit ko zlotti 111 11 Ilii,' l in III '.őlid II >/.vik

alyj.il
valah.ua


CSARNOK.

Raum ist in dér kleinsten Hütte . . .
(Levél, mely társadalmi czikknok is beválik.) 

Édes barátom!
Képzelje, ma ép oly szellemtelen hangulatban va

gyok, mint az itlö; a mi nem csodálatos, mert tudva 
van, hogy az időjárás nagy befolyást gyakorol a kedély
hangulatra. Es mivel ma oly csúf, borult mezbe burkolta 
az ég máskor oly ragyogó arczulatat. és az eső csak 
ugv szakad, mintha öntenek, következésképpen olyan 
vagyok, mint egy ..ördög kötötte rokka.“ Kerem adjon 
hálát az istennek, hogy most maga nincs a közelben 11 
Tudja, mit kapna? Egy igen-igen nem szeretetreméltó 
tekintetet, durczás ajkbiggyesztéssel kisérve, kérdésére 
legfóllebb egy fél tuczat igent, vagy* nemet és legföllebb 
egy párszor azt hallaná: „Szent ég, mennyire kiálhatatlan 
ember maga.“ De mégsem. Fontos válaszom van 
idealisztikus gondolkozására vonatkozólag s az idő éppen 
alkalmas arra, hogy elmondjam.

Képzelje el tehát, hogy ön jelenleg itt van szo
bámban. En legudvariasabb mosolyommal mutatok egy 
fauteillra, mig ön egy régi ismerős bizalmával a causeuse- 
ön foglal helyet.

En megszokott helyemen a kandalló előtti ringa- 
széken nyugszom és társalgás közben megkínálom önt 
legillatosb czigarttte-jeim egyikével. Mindketten rágyúj
tunk a picziny „reme d’ Izabelle“re, melynek bodor kék 
karikái nesztelen fodrokban menekülnek a szoba 
mennyezetére.

S most vegye csak elő kedves barátom onnan az 
Íróasztalomról Schiller költeményeit. Megtalálta ? Jól van! 
Most pedig üsse fel a harmadik lapot és olvassa: „dér 
Knabe an dér Quelle- czimii hangulatteljes versét. Kitü
nően olvasott. Most pedig ismételje mégegyszer az utolsó 
két sort, melyet levelében is idéz: „Rauni ist in dér 
kleinsten Hütte" — — hadd mondjam meg erre 
véle m é n y e m e t!

Eszmének gyönyörű, mely csupán abban a tulvilági 
perezben iögamzik meg az agyban, ha szárnyas pari 
pánkon repülünk fel a l’arnassus messze távolból inte
gető bérczeire. Ekkor utunkat rózsák szegélyzik, áb
rándvilágunk tulcsapongő képzelete valósithatlan aranyos 
fellegváiakat rajzol elénk. Ittasultak vagyunk. Erezzük 
homlokunkon a múzsák édes csókjait, szemünk előtt 
látjuk egy diadalmas tömeg babéralt, melynek dicsren
gése mind nekünk szól. Azt hisszük a napsugár csupán 
érettünk özönlik oly aranyos fénnyel, a csalogány csupán 
nekünk zeng oly epedően, és mintha az esteli szellő 
langy tuvalma csak nekünk susogná édesdeden fülünkbe 
csabszavait. mintha a virágok ezrei csak érettünk tárnák 
ki gyöngyharmattal tele sirt szirmaikat, mintha minden 
mi szép, lókélyes, egyedül csak a miénk volna 
mert költők vagyunk.

Ezek az ábrándok ... a való egészen más sziliben 
tűnik fel.

Nem tudom, hogy Schiller vállalkozott volna-e el
éldegélni szerelme tárgyával egy gunyhocskában, mely
nek tetején beomlik a hideg eső, szél, fagy, mig a der
mesztő hidegben oly veres virágok nyílnának ideálja 
orrán, hogy rögtön vége lenne a keltői illusiónak, es el
menne a kedve a „gunyhócská*'-tól . . .

Egy pár napig tán elsohajtoznának szerelmesek
ként, mint a búgó galambok, jóllaknának virágillattal, a 
szellő álomba ringatná okét lágy zeneként és a holdsu- 
gár helyettesit éné a lámpa tényét . . . de eltűnnek a 
mezes napok, s kezdenek lassanként egymásra unni?! 
Ugy hiszem vege szakadna hamar a gunyhóbeli plátói 
érzelemnek, és az idvlii elet helyett egyik jobbra, má
sik ball a menne------- kiuuipiit kapálni . . .

iligyje el. hogy nem ér semmit az a Schiller-iajta 
gunylió, — jobb az, ha mindjárt házacska . . . Nem
vagyok olyannyira a materialisinus híve, hogy azt mon
danám, miszerint szerelemből ne házasodjék senki, és 
csupán a kedvező anyagi viszonyokat tekintse . . . Ezt 
nem mondom, .'ot megvetem az oly embert, ki csupán 
a Maliimon szobrának hódol. Nosüljön mindenki szere
lemből, de csak ugy. ha — Ián nem is fényes, — de 
kellő anyaggal rendelkezik, hogy csaladjai tisztességes 
módon tarthassa el. Mert szaparodik el a nihilisták, 
kommunisták, .'ocialdemokraták száma ? Mert ez a pro
letár nép meggondolatlanul, tekintet nélkül arra, hogy 
képes lesz-e egy több tagú csaladot eltartani nyakra-fore 
házasodnak.

Azután ha dolgoznak is, a munka gyümölcsét, 
meit nem elrg a kenyérié, eldoibezoljak a korcsmában. 
I.s tele torokkal kiáltják azután: hogy ebesek és nincs 
kenyerük!

Nem akarom tovább fejtegetni eszméimet, félve, 
hogy igen őrös replikát kell hallanom, csupán annyit 
jegyzek meg végezetül, hogy mindazok, kik nosülni 
akarnak, fontolják meg előbb jól e lépésükét!

Barátnője; Isii.

NOVELLA-TAR.

Egy derék apa.
_ II aj z az élet b « I.

Irta: Reuter Ilona

Van abban valami lélekemelő, mikor azt tapasztal
juk, hogy nem mindannyian vagyunk gyarló, előítéletes 
emberek, hogy az a pessimistikus viliígnézlet. mely a 
mai erkölcsök, a mai társadalmi élet láttára önkenyte- 
leniil lopózik agyunkba, nem egészen indokolt, mikor 
egyszóval, azt látjuk, hogy vannak még derék emberek 
a világon. Ez olyan igazán jól esik. Mintha éreznek a 
czivilizáczió erőteljes előnyomulását, mely mondani lát
szik: meg kell törnie az előítéletnek; el kell tűnnie a 
homálynak; kell, hogy végre minden ember helyesen 
tudjon gondolkodni.

Egy férfias, nemes cselekedet azt a hatást idézi 
elő, mintha az egész emberi nem jótéteményben része
sült volna.

Egy nagylelkű tett száz ember hitét megerősíti...

Waldner Arthur, a dúsgazdag „Waldner és tia“ 
ezég egyetlen örököse megpillantja a „kerepesi temető“- 
ben Lenkei Irma kisasszonyt egy szegény, de becsüle
tes szabónak leányát, ki maga is kézi munkák készíté
sével járul a szegényes, de rendes háztartáshoz.

Waldner Arthur a tetötöl-talpig divatos uracs, ki 
a főváros elite világától le a könnyelmű virágárus lány
káig, a „váczi utcza“ divatos szépeitől a czifra ballcri- 
nákig egyaránt otthonos és a kiről feltehetjük, hogy elég
gé tisztult fogalmakat szerezhet a szép- és nemesről: 

Lenki Irma kisasszonyt fölötte érdekesnek találja.
A lányka arczában van valami komolyság, határo

zottság. mely neki imponál, szemeiben az a delejes erő, 
mely ot önkénytelenül magához vonzza, vonásain hév 
és bensőség, az a szelíd nyíltság, mely az első pillanatra 
felkölti a bizalmat.

Arthur elhatározta magában, hogy megtudja kilé
tét, megismerkedik vele. Az első találkozás bűvös be
hatása alatt nem forgott egyéb eszében, mint hogy ér
dekes ismeretségre tesz szert.

Nyomába volt mindaddig, mig a lányka haza nem 
tért. Megjegyezte magának a lakást s másnap felkereste 
azon ürügy alatt, hogy ruhát csináltat magának. Inna 
kisasszony pongyolába volt, s mondanom se kell hogy 
Arthurnak jobban tettszett.

Arthur ügyes társolgó lévén alkalmat talált a lány
kával beszédbe elegyedni. Inna okosan válaszolt, 
szavai egyszerűek, keresetlenek, modora elfogulatlan, 
nyájas, nemis bizalmas, iiciiiíh hideg, nemis tetszelgő, 
nemis közönyös, de fölötte tapintatos, s mondhatnám 
kategorikus volt.

Arthui ugy találta, hogy nagyon szellemes. Azt 
vette észre, hogy igen-igen kedélyes. Ugy vélte, hogy 
bármely előkelő hölgy társalgási képességével kiáltaná 
a versenyt.

A ruhakészítőn ürügye alkalmat nyújtott neki több
ször is ellátogatni.

A vége az lett, hogy — a nyájas olvasó előre tudta 
nemde? — szerelmes lett belé. Egészen hétköznapi his
tória. De ne feledd el nyájas olvasó, hogy Arthur nem 
az a köznapi ember volt, a kinek a szivében szalma- 
fűzként szokott fellobogni a szerelem. Arthur büszke s 
nemes férfiú, a ki mind c máig nem érzett, nem szín
lelt, s nem vallott szerelmet. Ez mindenesetre oly jel
lemvonása, mely nagyon sok férfi fölé helyezi.

Azon keveseknek egyike volt ó. a ki az életből 
nem akart regényt csinálni, csalódni s csalni, avagy 
szerelmi huza-vonasokkal szórakoztató órákat teremteni, 
köteteket szentelni a szerelmes leveleknek, hosszú feje
zeteknek mámoros idylleknek, édes keserű találkáknak, 
a la Boccaccio átélni. . .

Es az a való, hogy ha a szerelem tiszteletre mél
tó eizet. ugy akkor legyen meg neki az a nemes czélja. 
mely a társadalmat szoros kapocscsal egy befűzi . . ne 
játék, hanem komoly igyekezet legyen, irányulva egv 
nagyon régi, de őzéit mindig uj viszony megkötéséi 
mely az oltár előtti örök hűség fogadásában nyilvánul. 
Azt mondani „éli szeretlek!- ez csalárdság. Azt mon

dani: „én nőül veszlek" az az igazi szerelmi vallomás.
Arthur ezt mondta Innának. > e szó kizár minden 

kétséget. De ez Ígéret fejében nem kívánta anticzipálni 
a gyönyöröket, hanem megmaradt beken ama korláton 
túl, mely az ígéretet a teljesítéstől elválasztja.

De (ilyen „de“-nek mindenütt elő kell fordulnia) 
volt valami bökkenő a dologban. Egészen hitvány aka
dály, a mely azonban még manap oly nagy, hogy a gén 
re „borzasztók- legtragikussabb nemei sem tudták le
rombolni. Az a bökkenő nem volt egyéb, mint hogy

Arthur a milliomos „Waldner és fia" ezég egyetlen örö
köse. holott irma csak a szegény szabó leánya volt.

Egyébiránti ezen akadály nemis Arthurnak vetett 
gátat szándékában. (> szeretett, s a szerelmes ember 
nem ismer akadályokat, melyeken könnyű szerrel túl 
no lenné magát. A mi őt illeti: kész volt a leányt nőül 
venni, habár az egész világ anathémát kiáltott volna 
fejére. De ha a világ nemis, első helyt atyjával a vagyo
nára büszke kereskedővel kell vala összeütköznie 
n ki a szerencse hízelgő közreműködésével nem 
azért gyűjtött halomra kincseket, hogv az. áron a rang 
a születési lény lajtorjájának akár mily magas fokára ne 
akarjon feljutni. . . Legalább igy szokott, ez átalán lenni 
s Arthur bármennyire becsűié atyja felvilágosult széllé- 
inét, e tekintetben teljes joggal kételkedhetett benne. 
A kétely t pedig fokozza az a vágy, melyet minden áron 
ki akarunk elégíteni. Mindent könnyebben vélünk elér
hetni, mint boldogságunkat. (Vége köv.)

Közgazdaság.
Heti jelentés a budapesti gabonatőzsdéről.

Budapest alig 4. 1882.
Stcinrr József gabona es bizományi üzlet tulajdonos jelentest-. 

Az < ■ időjárás akadályozza a csépit sí munkálatokat, 
készletek < sekélyek, melyek nem elegendők a külföldről érkézéit 
rendelmények teljesítésére. A hangulat roppant szilárd, az árak 
emelkedők. Állomásokon sokkal előnyősben e.-zkozollietok az ela
dások, ugy, hogy azok, kik a helybeli piacira küldik az árukat, 
jelentékenyen szenvednek ahoz képest, mintha a feladási állo
máson adnak el kivitelre, hogy a gabonaszállitmuuy a közvetlen 
díjszabás tételeiben továbbittassek. Búza sziláid, 75 kr. emel
kedett- Tiszavidéki 11.20. restmegye. II írtig. Bánsági 10.86-ig 
h'ehcrmegyei lO.bü-ig kelt. Gyöngyösön 82 ki 10.45. Miskolcion 
80 ki. 10.20. I’ett.in 82 ki 3.60 kell. Őszre zárul 10.05 pénz, 
tavaszra Ji.bJ pénz. Rozs 40 kral emelkedett, 7.40-ig, Hatvan 
7 2<i, Apcz-Szánto 7.16, Nyíregyház 6 Debreczoii 6 65, őszre 
7 írtig. Árpa 40 kral emelkedett. Takarmány áru 6.OO-ig, Mező
túron 6.2<>, Szoboszlon 6 írt, eget ni való Miskolczou 7 irt. maláta 
Füzes-A boti) 7 10, Ersekujvár s irt. Za b szilárd, 7—74<)-ig kelt, 
Gyöngyösön 6.80, Szolnok 677>, őszre 6.40 pénz, tavaszra 6.23 
Tengeri változatlan, 7.60—7.76, teli hónapokra Gyertyámos 4 7u 
köttetett. 17-3 máj. jun. 3 !>2 pénz. Bab, törpe szilárd Gyöngyö
sön 12.50—73-ig, Moór 12.45 kottetntl llepcze szilárd, bánsági 
13.6o. Káposzta I 1.23. Vadrepcze alig. szepl -re 7.5o -75-ig t\. 
hikíndan 6 !<3 Reptzeolaj 37 irt. Repczcolajpogácsa 6.7.3, Lenmag 
14 irt 50.

Közraktári illetek átmeneti forgalomban egy kocsiriAom 
után a tóvárosi közraktárakban 7 irt 5, az osztrák állannttsul 
közraktáraiban 5 irt 26 - Penzeloleget 4 kamatra nyújtok ügy- 
feleimnek beraktározott aiukia <s állomási toladási veveiiyekre 
ZsákkÖlcsÖndi|t iiiegm...>in>ii.<a hetenként darabonként *, kit

f elelős szerkesztő:
MÜLLER GYULA.

Kiadók és hiptulajilonosok:
Nadasch, M u z s i k < s P a r 11 i c s.

HIKBETESEK.

I<y tanoncz
kerestetik

Ftikioiie Gusztáv
füszerkereskedésébe

Zomborban.

SCHÖN ADOLF-féle 
könyvkereskedés és 
könyvkötészetben 

felvétetik.
Nyomatott Nadasch, Muzsik és Partlicsuál Zomborbau.


